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 תּורה נבֿיאים וּכתובֿים
  תּרגום ייִדיש פֿון יהואש

 

וםחנַ  
  

 פֿון דער זעונג פֿון נחום דעם וךבדאָס ; ואה אױף נינוֵהבֿ די נ1
  . אֶלקוֹשי

  ,  איז יהוהראַכענעמער גאָט אַ צערענער און אַ אַ 2
  ,  איז אַ ראַכענעמער און פֿול מיט גרימצאָרןיהוה
  , ע פֿײַנט איז זיך נוֹקם אָן זײַניהוה
  .  ער האַלט דעם כּעס צו זײַנע שָׂונאיםאון

  , יהוה איז אײַנגעהאַלטן אין צאָרן 3
  ,  גרױס אין מאַכטאון
  ;  שענקען שענקט ער ניטאון
  ,  מיט װינט און מיט שטורעם איז זײַן װעג– יהוה
  .  װאָלקן דער שטױב פֿון זײַנע פֿיסאון

  , אים אױסאון טריקנט ,  שרײַט אָן אױפֿן יםער 4
  ;  אַלע טײַכן מאַכט ער טרוקןאון

  ,  װערט דער בָשָן און כַּרמֶלפֿאַרװעלקט
  . פֿון לבָנוֹן װערט פֿאַרװעלקטבליונג  די און

  ,  בערג ציטערן פֿאַר איםדי 5
  ,  די טאָלן טוען זיך װאַקלעןאון
  ,  די ערד װערט אױפֿגעטרײסלט פֿון זײַן פּניםאון
  . נער אין איר די װעלט אי אַלע װױאי
  ?  זײַן כּעס װער קען זיך שטעלןפֿאַר 6

  ?  װער קען באַשטײן אין זײַן גרימצאָרןאון
  ,  צאָרן גיסט זיך אױס װי פֿײַערזײַן



  וםחנ

  .  די פֿעלזן װערן צעשטױסן פֿאַר איםאון
  ,  איז יהוהגוט 7

  ;  אַ פֿעסטונג אין טאָג פֿון נױטפֿאַר
  . ים ער װײס די װאָס שיצן זיך אין אאון

   מיט אַ שטראָמיקער פֿלײצונג אָבער 8
  ,  ער מאַכן אַ פֿאַרלענדונג פֿון איר אָרטװעט
  .  זײַנע פֿײַנט װעט נאָכיאָגן פֿינצטערנישאון

  ?  טראַכט איר אַקעגן גאָטװאָס 9
  ,  פֿאַרלענדונג װעט ער מאַכןאַ
  .  צרה װעט ניט אױפֿשטײן אַ צװײט מאָלדי
  ,  װי דערנער אײַנגעפֿלאָכטענע בעת זײ זײַנעןװאָרום 10
  ,  װי זײ שיכּורן פֿאַרשיכּורטעאון

   זײ אין גאַנצן פֿאַרצערט װערן װעלן
  .  טרוקענע שטרױװי
   דיר איז אַרױסגעקומען פֿון 11
  ,  װאָס טראַכט בײז אַקעגן גאָטדער
  .  באַראָט נידערטרעכטיקײטװאָס

  :  האָט גאָט געזאָגטאַזױ 12
  , ױ פֿיל װי זײ זײַנען געזונט און אַזװי
  ;  װעלן זײ פֿאַרשניטן װערן און פֿאַרגײןאַזױ
  ,  איך האָב דיך געפּײַניקטהגם
  .  איך מער דיך ניט פּײַניקןװעל

  ,  אַצונד װעל איך צעברעכן זײַן יאָכשטאַנג פֿון דיראון 13
  .  דײַנע בינדשטריק װעל איך צערײַסןאון

  , דיר גאָט האָט באַפֿױלן װעגן און 14
  ;  פֿון דײַן נאָמען זאָל מער קײן זאָמען ניט זײַןאַז
   הױז פֿון דײַן גאָט װעל איך פֿאַרשנײַדן פֿון

  ;  און געגאָסענע געצןגעשניצטע
  , ר מאַכןבֿ װעל דיר אַ קאיך
  . דו ביסט צו שאַנד געװאָרןװײַל



  וםחנ

   אָנזאָגער דעם זע אױף די בערג די פֿיס פֿון 1ב
  !  מאַכט הערן שלוםװאָס

  , דײַנע פֿײַערטעג, יהודה, פֿײַער
  ,  דײַנע נדריםבאַצאָל
   מער װעט ניט דורכגײן װאָרום

  ,  דיר דער נידערטרעכטיקעראין
  .  איז אין גאַנצן פֿאַרשניטןער

  ; דיר צעברעכער גײט אַרױף אַקעגן אַ 2
  .  די פֿעסטונגהיט
  ,  אױס אױפֿן װעגקוק

  ,  די לענדןפֿעסטיק
   –. ח כּוֹ זײער דײַןשטאַרק

   בֿ גאָט קערט אום דעם שטאָלץ פֿון יעקװאָרום 3
  ;  דעם שטאָלץ פֿון ישׂראלװי

  ,  אױסלײדיקער האָבן זײ אױסגעלײדיקטװאָרום
   –.  זײערע צװײַגן פֿאַרדאָרבןאון

  ,  שילד פֿון זײַנע גיבוֹרים איז גערױטיקטדער 4
  ,  קריגסלײַט אין װערמילפֿאַרבדי
  , ל די רײַטװעגן פֿײַערדיקן שטאָאין
  ;  טאָג פֿון זײער צוגרײטונגאין
  .  די ציפּרעסשפּיזן װערן געפֿאָכטאון

  ,  די גאַסן װילדעװען די רײַטװעגןדורך 5
  ,  שטורעמען דורך די מערקזײ

  ,  אָנבליק איז װי פֿלאַמעןזײער
  .  די בליצן לױפֿן זײ אוםװי

  ,  טראַכט אָן זײַנע מאַכטיקעער 6
  ; עשטרױכלט אין זײער גאַנג זײ װערן גאָבער
  ,  אײַלט צו דער מױערמע
  .  צוגעגרײט װערט דער שירעמדאַךאון

  ,  טױערן פֿון די טײַכן זײַנען געעפֿנטדי 7
  .  דער פּאַלאַץ װערט צערונעןאון

  , און די מלכּה װערט אַן אָפּגעדעקטע אַװעקגענומען 8
   אירע דינסטן קלאָגן און
  , בן װי דער קָול פֿון טױאַזױ



  וםחנ

ג

  .  קלאַפּנדיק אױף די הערצערזיך
   נינוֵה איז װי אַ טײַך װאַסער און 9

  ;  זינט די טעג װאָס זי איזפֿון
  ;  זײ אַנטלױפֿןאָבער

   “!שטײט! שטײט”
  .  קײנער קערט זיך ניט אוםאָבער

  , רױבט גאָלד,  זילבעררױבט 10
  ,  קײן שיעור צו דעם אױסשטאַטניטאָ
  . וסטיקע זאַכן רײַכטום פֿון אַלע גלאַ
  ,  װערט פּוסט און װיסט און פֿאַרװיסטזי 11
  ,  דאָס האַרץ װערט צעגאַנגעןאון
  ,  אַ װאַקלעניש פֿון קניאון
  ;  אַ ציטערניש אין אַלע לענדןאון
   זײערע אַלעמענס פּנימער און

  .  אָן אַ פֿינצטערנישנעמען
  ,  איז די װױנונג פֿון די לײבןװוּ 12

  ,  איז געװען דער פֿיטערפּלאַץ פֿאַר יונגלײבןװאָס
  ,  לײבינטעדי,  דאָרטן איז אומגעגאַנגען דער לײבװאָס
  ? און קײנער האָט ניט געשראָקן,  קלײנע לײבלדאָס

  ,  לײב פֿלעגט פֿאַרצוקן גענוג פֿאַר זײַנע יונגעדער 13
  ,  װערגן פֿאַר זײַנע לײבינטעסאון
  , אַרצוקונג זײַנע לעכער האָט אָנגעפֿילט מיט פֿאון
  .  זײַנע װױנונגען מיט פֿאַרצוקטעאון
  , אוֹתבָֿזאָגט גאָט פֿון צ, איך װעל קומען אױף דיר, זע 14
  ,  איך װעל פֿאַרברענען אױף רױך אירע רײַטװעגןאון
  ;  דײַנע יונגלײבן װעט פֿאַרצערן די שװערדאון
  ,  איך װעל פֿאַרשנײַדן פֿון דער ערד דײַן רױבאון
  . יםח מער װעט ניט געהערט װערן דער קָול פֿון דײַנע שלואון

  

  ,  װײ די בלוטיקע שטאָט1
  ! אָנגעפֿילט, מיט רױב,  גאַנצן מיט פֿאַלשקײטאין

  .  טוט זיך ניט אָפּ די פֿאַרצוקונגעס
  ,  קנאַל פֿון בײַטשןאַ 2

  , ערגעפּילדער פֿון רעד- אַ רַעַשאון



  וםחנ

  ,  פֿערד יאָגןאון
  ; װעגן שפּרינגען רײַטאון

  ,  שטורעמען אַרױףרייטער 3
  ,  פֿלאַם פֿון שװערדאון
  ,  בליץ פֿון שפּיזאון
  ,  אַ סך דערשלאָגענעאון
  ,  אַ הױפֿן פּגריםאון
  ;  אָן שיעור טױטע לײַבעראון
  .  זײ שטרױכלען אָן זײערע טױטע לײַבעראון

   װעגן די פֿיל זנותן פֿון 4
  , נהנעװדיקער זוֹח- דער װױלפֿון
  ,  מײַנסטערין פֿון כּישוףדער
  ,  פֿאַרקױפֿט פֿעלקער מיט אירע זנותןװאָס
  .  משפּחות מיט אירע כּישופֿןאון

  , אוֹתבָֿזאָגט גאָט פֿון צ, איך קום צו דיר, זע 5
  ,  איך װעל אױפֿדעקן דײַנע ברעגן אױף דײַן פּניםאון
  ,  װעל װײַזן די פֿעלקער דײַן נאַקעטקײטאון
  . יניגרײַכן דײַן שאַנד די קאון

  ,  איך װעל אַרױפֿװאַרפֿן אױף דיר אומװערדיקײטןאון 6
  . און דיך מאַכן װי מיסט,  װעל דיך פֿאַרמיאוסןאון

  , אַלע װאָס זעען דיך,  עס װעט זײַןאון 7
  ,  װײַכן פֿון דירװעלן
  ; פֿאַרװיסט געװאָרן איז נינוֵה”:  זאָגןאון
  ?  קען זי באַקלאָגןװער
   “?װאַנען זאָל איך זוכן טרײסטער פֿאַר דיר פֿון

  , אָמוֹן- דען בעסער פֿון נוֹאביסטו 8
  ; מיט װאַסער אַרום איר,  איז געזעסן צװישן טײַכןװאָס
  ,  איר פֿעסטונג איז געװען דער יםװאָס
  ?  ים איז געװען איר מױערפֿון

  , און מִצרַיִם אָן שיעור,  איז געװען אַ שטאַרקײטכּוש 9
  .  און לובים זײַנען געװען דיר צו הילףפּוט
  ,  אױך זי איז אין גלותאָבער 10
  ;  געפֿאַנגענשאַפֿט איז זי געגאַנגעןאין
   אירע קלײנע קינדער זײַנען צעהאַקט געװאָרן אױך
  און אױף אירע נִכבדים ;  אַלע עק גאַסןאין
  ,  מען גוֹרל געװאָרפֿןהאָט



  וםחנ

   אַלע אירע גרױסע לײַט און
  . אין קײטן געשמידט געװאָרן זײַנען

  , דו אױך װעסט שיכּור װערן 11
  , עלשטח זײַן אַ געװעסט

   אױך װעסט זוכן דו
  .  באַשיצונג פֿון פֿײַנטאַ

  װעלן זײַן פֿעסטונגען דײַנע אַלע 12
   :װי פֿײַגנבײמער מיט ערשטפֿײַגן

  , געטרײסלט װערןזײ  אַז װאָס
  . אין מױל עסערדעם  זײ פֿאַלן

   ,װײַבערפֿאָלק אין דיר זײַנען  ײַןד ,זע 13
  פֿאַר דײַנע פֿײַנט  געװאָרן געעפֿנט אָפֿן

  , דײַן לאַנד פֿוןטױערן  די זײַנען
  . דײַנע ריגלען פֿײַעראַ  האָט פֿאַרצערט

  , שעפּ דיר אָן באַלעגערונג פֿאַר װאַסער 14
   ,פֿעסטונגען דײַנע פֿאַרשטאַרק

  , לײם און טרעט װאַפּנע אין גײ
  . עם אָן די ציגלפֿורעםנ

  , דענצמאָל װעט דיך אַ פֿײַער פֿאַרצערן 15
  ; אַ שװערד װעט דיך פֿאַרשנײַדן

  ; זי װעט דיך אױפֿעסן װי דער הײשעריק
  , מעגסט זיך מערן װי דער הײשעריק

  . מעגסט זיך מערן װי דער גריל
   –האָסט געמערט דײַנע האַנדלסלײַט מײן פֿון די שטערן פֿון הימל  16

  . האָט דער הײשעריק זיך אױסגעשפּרײט און איז אַװעקגעפֿלױגן
  , דײַנע געקרױנטע זײַנען װי גרילן 17

  , און דײַנע פֿירער װי אַ מחנה הײשעריקן
  ; װאָס לאַגערן אױף די פּלױטן אין אַ קאַלטן טאָג

  , אַזױ פֿליען זײ אַװעק, גײט אױף די זון
  . נעןאון מע װײסט ניט זײער אָרט װוּ זײ זײַ

  , מלך פֿון אַשור, אײַנגעשלאָפֿן זײַנען דײַנע פּאַסטוכער 18
  , עס רוען דײַנע מאַכטיקע

  , צעשפּרײט אױף די בערג איז דײַן פֿאָלק
  . און ניטאָ װער זאָל אײַנזאַמלען



  וםחנ

  , ניטאָ קײן לינדערונג פֿאַר דײַן בראָך 19
  ; שװער איז דײַן װוּנד

  , אַלע װאָס הערן דײַן הערונג
  , קלאַפּן מיט די הענט אױף דיר

   ?װאָרום אױף װעמען איז ניט אַריבער תּמיד דײַן בײז
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